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AGENDA 
 

Reunión #15 del Comité Directivo Comunitario (CSC) AB 617 de East Oakland  

Fecha y hora:  Jueves, 14 de diciembre de 2023, 6:00 pm a 8:00 pm PDT 

 

Facilitadores virtuales: Aiyahnna Johnson, Sr. Charles Reed, Mykela Patton, Copresidentes del CSC 

Persona que toma notas: Angie Fike, Just Cities (JC) 
Copresidentes: Aiyahnna Johnson, Charles Reed y Mykela Patton  

 

Co-Líderes: 

CBE: Comunidades por un Medio Ambiente Mejor (CBE, por sus siglas en inglés) 

Distrito de Aire: Distrito de Gestión de la Calidad del Aire del Área de la Bahía 

(BAAQMD, por sus siglas en inglés) 

Lugar: Reunión virtual de Zoom https://zoom.us/j/98574358053  

 

Sitio web con materiales de la reunión y grabación de video de la reunión: 
https://www.baaqmd.gov/community-health/community-health-protection-program/east-

oakland-community-emissions-reduction-plan  
 
Objetivos de la reunión: 

● Los miembros de CSC escucharán y considerarán los resultados del informe de tres años de la 
División de Conformidad y Cumplimiento del Distrito de East Oakland sobre los hallazgos de 
cumplimiento de las quejas sobre la calidad del aire y la notificación de infracciones. 

● Los miembros del CSC escucharán y responderán a las áreas de enfoque propuestas.  

● Los miembros del CSC se retirarán con una comprensión de lo que son las Áreas de Enfoque y su 
propósito. 

 

Hora Tema 

18:02 hrs. 
Bienvenida, Interpretación, Orden del Día  

● Bienvenida e Interpretación  
● Acuerdos de la reunión inicial  

18:09 hrs. Informe de Conformidad y Cumplimiento: Hallazgos con Preguntas y Respuestas 

18:58 hrs. Descanso 

19:03 hrs. Áreas de enfoque propuestas para el desarrollo de estrategias 

19:34 hrs. Anuncios y actualizaciones de Justicia Ambiental (EJ) de East Oakland  

19:44 hrs. Próximos pasos y cierre  
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NOTAS DE LA REUNIÓN  
Reunión del Comité Directivo de la Comunidad AB 617 de East Oakland 

Jueves, 14 de diciembre, 6:00 pm a 8:00 pm PDT 

 

 

 Hora  Tema  Acta de la reunión transcrita/resumen 

18:02 hrs. Bienvenida, 
Interpretación, Orden 
del Día (7 minutos; 
18:02-18:09) 

● Interpretación  
(2 min) 

● Bienvenida  
(1 min) 

● Orden del día  
(1 min) 

● Acuerdos de la 

reunión inicial  

(2 min) 

● Construcción de la 

comunidad  

(1 min) 

● Cronología del 

CERP  

(1 min) 

● Miembros del Comité Directivo presentes:  
○ Aiyahnna Johnson 
○ Andrea Pineda 
○ Andria Blackmon 
○ Carol Corr 
○ Mr. Charles Reed 
○ Cynthia Gutierrez 
○ Danny Scott 
○ Erica Pascual 
○ Gabrielle Sloane-Law 
○ Jamaica Sowell 
○ Jamie Schecter 
○ Khalilha Haynes 
○ Tram Nguyen  
○ Marina Muñoz 
○ Merika Goolsby 
○ Ms. Cecilia Cunningham 
○ Mykela Patton 
○ Shamar Theus 
○ Susan Goolsby 
○ William Crotinger 
○ Kimi Watkins-Tartt 

● El Sr. Charles Reed, Copresidente del CSC, dio la bienvenida. 
Carly Cabral (CBE), compartió los objetivos de la reunión. Mykela 
Patton, Copresidenta del CSC, presentó los puntos de la agenda. 
Aiyahnna Johnson, copresidenta del CSC, compartió los 
acuerdos de la reunión y alentó tanto a los miembros del CSC 
como a los miembros del público a incluir su nombre, 
pronombres y organizaciones afiliadas en el chat de Zoom, así 
como a utilizar el chat como un espacio para hacer preguntas y 
responder a las diapositivas. Los miembros del CSC se 
presentaron a través del chat.   
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● Alesia Hsiao (AD) recorrió el cronograma del CERP y la etapa 
actual del proceso del CERP, que se centra en continuar creando 
el borrador del plan, el desarrollo iterativo y el desarrollo 
continuo de la estrategia.  

18:09 hrs. Informe de Conformidad 
y Cumplimiento: 
Hallazgos con preguntas 
y respuestas (53 minutos; 
6:09 - 7:02 PM) 

● Janet Carrasco (AD) revisó los datos de cumplimiento del 
1/1/2020 al 27/11/23, repasando las áreas en las que había 
preocupaciones sobre el cumplimiento en los códigos postales 
de East Oakland.  
○ Un miembro de CSC pidió una aclaración sobre el Título V. 

Janet respondió que el Título V es un programa que 
permite el monitoreo de instalaciones más contaminantes, 
donde las instalaciones que tienen estándares más altos 
para el monitoreo regulatorio tienen que informar al 
Distrito por sí mismas. Paul Grazzini (AD) aclaró además en 
el chat los criterios para el Título V, que son 100 toneladas 
por año de contaminantes criterio; 10 toneladas de 
cualquier Contaminante Atmosférico Peligroso (HAP); y 25 
toneladas de cualquier combinación de los HAP.  

○ Un miembro de CSC preguntó sobre la densidad de las 
instalaciones de distribución de gasolina en el área en 
comparación con otras partes de Oakland. Janet respondió 
que se pondría en contacto con ellos con esa información. 

○ Un miembro del CSC pidió que se definiera lo que se 
requiere para la confirmación de las quejas. Dennis Quach 
(AD) respondió que las quejas pueden confirmarse 
mediante la observación directa de los inspectores o 
rastrearse hasta una instalación o fuente específica.  

○ Un miembro del CSC preguntó en el chat si el moho se 
considera una emisión. Almira Van (AD) respondió que no 
está comprendido en la jurisdicción de AD. Alesia Hsao 
(AD) hizo un seguimiento con información de la EPA y la 
OSHA que podría usarse con respecto a los problemas de 
moho. Tram Nguyen (ACPHD) compartió el programa 
Asthma Start que ayuda a los pacientes a reducir los 
desencadenantes del asma y a trabajar con los programas 
de aplicación del código de la ciudad para ayudar a 
solucionar los problemas. 

● Janet cubrió el mapa de las ubicaciones de las quejas con mayor 
foco, comparándolo con el mapa de las quejas de AB&I 
excluidas, ya que desde entonces se ha cerrado. Revisó el mapa 
de Supuestos Sitios/Instalaciones, así como las Preocupaciones 
de la Comunidad que van más allá de los datos, incluidas las 
instalaciones de las que AD tiene conocimiento y que tienen 
menos quejas documentadas. Repasó el proceso de quejas para 
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los miembros de la comunidad y cómo ponerse en contacto si es 
necesario.  
○ Un miembro de la CSC preguntó por qué la AD está 

tratando de dar permiso a las instalaciones en lugar de 
cerrarlas. Creyendo que el miembro de CSC está hablando 
de Eagle Gas, Dennis Quach (AD) respondió que la 
instalación no está actualmente en funcionamiento debido 
a la falta de permiso. Paul continuó diciendo que en caso 
de que una instalación esté operando sin permiso, AD se 
presentaría y les emitiría una multa, después de lo cual se 
supone que deben cesar sus operaciones. Por cada día que 
están en funcionamiento sin permiso, las multas se 
intensifican. Para instalaciones más grandes, AD lleva a 
cabo una investigación más amplia, aplicando límites de 
operación y estrategias de reducción. El Tribunal Superior 
tiene autoridad para cerrar una instalación. 

○ Un miembro de la CSC preguntó por qué las instalaciones 
con problemas de permisos parecían ser en su mayoría 
instalaciones de gas, y por qué no había un límite absoluto 
para las instalaciones de suministro de gas.  Paul respondió 
que no hay límite, pero que las nuevas instalaciones tienen 
que cumplir con los requisitos actuales de control de 
emisiones y los requisitos de detección de riesgos para la 
salud. Dijo que lo más probable es que las estaciones de 
servicio hayan existido antes y que los permisos se 
encuentren impagos o no renovados.    

○ Un miembro de la CSC preguntó sobre el análisis de costo-
beneficio del proceso de obtención de permisos, y si 
alguien que opera sin permiso podría tener un camino más 
fácil para operar que una instalación que pasa por todo el 
proceso. Janet respondió que BAAQMD está investigando 
esto, y pensando en formas de mejorar el proceso de 
permisos y cumplimiento.  

○ Un miembro del CSC mencionó que las organizaciones más 
pequeñas que no tienen tantos recursos, como los 
restaurantes más pequeños, se cierran más fácilmente que 
las instalaciones más grandes con más recursos. 
Mencionaron que los miembros de CSC deben movilizarse 
para monitorear y actuar contra los grandes 
contaminadores, al mismo tiempo que protegen la 
capacidad de las pequeñas empresas para recibir permisos 
y continuar funcionando. Janet respondió que las 
empresas más grandes encajan bajo el Título V. El AD 
monitorea esas instalaciones más que las que son más 
pequeñas, y no suelen tener justificaciones que les 
permitan tomar medidas para cerrar. Dijo que todavía 
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están investigando el caso de la mencionada gasolinera 
que aún está en funcionamiento, y tratando de contactar a 
los propietarios. Dijo que entiende que puede ser muy 
molesto para las personas que cierren sus instalaciones, 
pero que no ha visto que esto suceda con ningún pequeño 
negocio en esta área. El AD está investigando las áreas en 
las que esto está sucediendo y tratando de entablar un 
mayor diálogo con la comunidad.  

○ Un miembro de la CSC preguntó por qué hay regulaciones 
si no se van a aplicar activamente. Janet respondió que el 
cumplimiento requiere la debida diligencia y puede ser un 
proceso largo, y se aplica a través de la producción de 
sanciones.  

○ Un miembro de la CSC preguntó si las multas 
acumuladas/retroactivas se estaban considerando como 
sanciones por no estar reguladas. Dennis respondió que las 
multas se evalúan en función de muchos factores, como el 
tiempo que la instalación ha estado operando sin 
cumplimiento, qué tan receptivos son para abordar la 
infracción y otros. Janet también mencionó que en el 
pasado ha ayudado a dar órdenes de disminución, 
compilando toda la historia de una instalación.  

■ Misha Nishiki, abogada de BAAQMD, respondió que, 
si descubren una instalación que ha estado 
operando sin permiso durante años, les emiten una 
multa y les cobran tarifas de hasta cinco años de 
costos de ingeniería equivalentes para lograr 
obtener el permiso. En el equipo legal, averiguan 
cuánto tiempo han estado incumpliendo y evalúan 
sanciones significativas por incumplimiento futuro, 
incluida la búsqueda de una orden judicial para 
cerrar la instalación. Animó a los miembros de la 
comunidad a ponerse en contacto con el AD. 

○ Un miembro de CSC comentó que no parece que el AD 
haga un seguimiento a los negocios en East Oakland. 
Almira Van respondió que hay inspectores asignados en 
toda el Área de la Bahía, incluido el este de Oakland, y que 
el personal realiza inspecciones e investigaciones de rutina 
en sus áreas asignadas. A continuación, otro miembro de 
la CSC preguntó cuántos inspectores había en plantilla y se 
preguntó si estaban en condiciones de investigar las 
denuncias. Almira y Paul respondieron que hay un 
inspector para East Oakland, pero que están contratando 
activamente más personal de inspección. Hay cinco 
inspectores asignados a toda la región, con dos en Oakland 
y tres a los que se puede recurrir. Un miembro de la CSC 
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respondió que se debería capacitar a más inspectores de la 
comunidad.  

○ Un miembro de la CSC comentó que están muy 
preocupados por las empresas comerciales que no 
solicitan permisos. Querían saber si BAAQMD se está 
asociando con otras entidades para que esto se solucione. 
Janet respondió que cuando AD ve instalaciones que no 
cumplen con sus estándares, se comunican con otras 
agencias para tratar de asegurarse de que están 
trabajando para dar cumplimiento en todos los ámbitos. 
También dijo que estas instalaciones son multadas pase lo 
que pase, incluso si terminan siendo autorizadas, y que 
estas sanciones ayudan a incentivar a las operaciones a 
cumplir con los estándares.  

19:03 hrs. Áreas de enfoque 
propuestas para el 
desarrollo de estrategias 
(31 minutos; 7:03 - 7:34 
PM)  
 

● Kim Ryan (CBE) y Alesia Hsiao (AD), repasaron las preocupaciones 
y prioridades de la comunidad extraídas del proyecto de mapeo 
comunitario y la lista de enfoque de las instalaciones, y 
discutieron las áreas de enfoque propuestas para el desarrollo de 
estrategias. 

● Para organizar los esfuerzos de desarrollo de estrategias, Kim y 
Alesia propusieron poner enfoque principal en cinco áreas. Las 
propuestas son: 

○ Vertidos ilegales, basura y olores 
○ Salud Pública y Bienestar Comunitario 
○ Fuentes Comerciales e Industriales 
○ Transporte y Fuentes Móviles 
○ Entorno Ya Construido y Uso de la Tierra 

● Kim presentó dos preguntas principales para el CSC en torno a las 
áreas de enfoque, de modo que se puedan registrar las ideas y 
preocupaciones del CSC.  

○ ¿Hay alguna preocupación de la comunidad que resuene 
con usted y que no esté representada en las áreas de 
enfoque propuestas? 

○ ¿Cuáles son las áreas de enfoque propuestas que más le 
atraen para el desarrollo de estrategias? 

● Un miembro del CSC preguntó por qué no había desarrollo de la 
fuerza laboral para los miembros de la comunidad incluidos en 
las áreas de enfoque. Mencionaron que les gustaría que AD 
contratara a miembros de la comunidad para instalar sistemas de 
infiltración, rastrear quejas, monitorear el aire, entre otros. Otro 
miembro del CSC estuvo de acuerdo en que los jóvenes deben 
ser incluidos en el proceso de monitoreo del aire.  

● Un miembro de CSC dijo que estaban interesados en las 
estrategias de transición para migrar a los empleados de las 
empresas que cerraron. Otro miembro del CSC estuvo de 
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acuerdo y dijo que los desarrollos laborales deben integrarse en 
los programas de Transición Justa. También mencionaron la 
necesidad de más opciones de transporte público en el centro de 
East Oakland.  

○ Brian Moore (CARB) compartió un enlace al plan 
propuesto por los miembros del CSC del Valle de San 
Joaquín para un Programa de Capacitación Educativa para 
Mecánicos de Vehículos Eléctricos como un ejemplo de 
cómo podría ser el desarrollo de la fuerza laboral. Enlace 
aquí: AB 617 Programa de Reducción de Emisiones 
Comunitarias Aumento de la Capacitación Educativa para 
el Plan de Mecánica de Vehículos Eléctricos  

● Un miembro de CSC dijo que querían ver que figurara baches en 
la lista de prioridades de transporte, así como más medidas de 
seguridad para las personas mayores.  

● Un miembro del CSC preguntó cuánta contaminación se genera 
por la fricción de los neumáticos en las carreteras, preguntando 
si hay algo que se pueda hacer para reducir la fricción comercial.  

● Un miembro de CSC mencionó que AC (Alameda County) Transit 
está cortando algunas de las líneas de autobuses.  

● Un miembro de la CSC dijo que la plantación de árboles y la 
creación de espacios verdes no están representadas en las áreas 
de interés. Kim respondió que esto se desarrollaría en la próxima 
reunión de la zona de interés.  

● Kim dijo que incorporarán la retroalimentación y los comentarios 
en el desarrollo de áreas de enfoque que informarán sobre las 
estrategias, que se compartirán en la reunión del CSC de febrero 
de 2024.  

19:34 hrs. Anuncios y 
actualizaciones de 
Justicia Ambiental (EJ) de 
East Oakland (10 
minutos; 7:34 - 7:44 PM) 

Las siguientes personas compartieron anuncios, detallados más 
adelante en el documento Anuncios y Actualizaciones de EJ: 

● Aiyhanna Johnson (Copresidente de CSC) en la campaña de 
asistencia navideña de East Oakland Collective.  

● El Sr. Charles Reed (Copresidente del CSC) sobre una 

subvención comunitaria para el monitoreo de la 

contaminación del aire. 

● Carly Cabral (CBE) sobre los nuevos escaños juveniles de 

miembros de CSC. 

● Carly habla sobre la próxima reunión híbrida del CSC en 

febrero.  

● Carly en la próxima visita a las instalaciones de Argent. 
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● Kimi Watkins-Tart (ACPHD) sobre la próxima Solicitud de 

Propuestas de Prevención de la Violencia por parte de la 

ACPHD.  

19:44 hrs. Próximos pasos y cierre 
(2 minutos; 7:44 - 7:46 
PM) 

Los copresidentes, el Sr. Charles Reed y Aiyhanna Johnson, realizaron 
el cierre, recordando a todos que completaran el formulario de 
comentarios.  

La próxima reunión del CSC se llevará a cabo el jueves 8 de febrero de 
2023 de 6 a 8 p.m. en forma presencial en Oakland, con una opción 
híbrida en Zoom. 

 


